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RÁMCOVÁ KUPNÍ SMLOUVA 
na nákup sendvičové a vlnité lepenky archivních hodnot 

uzavřená podle ustanovení $ 1746 odst. 2 a násl. zákona č.89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „OZ“, dále jen „smlouva“ nebo „dohoda“) 

L Smluvní strany: 

Národní knihovna České republiky 

státní příspěvková organizace zřízená Ministerstvem kultury ČR 

se sídlem: Mariánské náměstí 190/5, 110 00 Praha 1 

zastoupená: 

IČO: 00023221 
DIČ: CZ00023221 
bankovní spojení: 

číslo účtu: 

dále jako „kupující“ na straně jedné, 

Ceiba, s.r.o. 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C, sp.zn. 54500 

se sídlem: Jana Opletala 1265, 250 01, Brandýs nad Labem — Stará Boleslav 

zastoupená: 

IČO: 25609033 
DIČ: CZ25609033 
bankovní spojení: 

číslo účtu: 

dále jako „prodávající“ na straně druhé 

(kupující a prodávající dále společně jako „smluvní strany“ a každý z nich zvlášť dále i jako „smluvní 

strana“) 

II. Uvod 

1) Podkladem kuzavření této smlouvy je nabídka prodávajícího, která byla kupujícím vybrána jako 

nejvýhodnější nabídka ve výběrovém řízení č. N006/25/V00004276 na veřejnou zakázku malého rozsahu 

na dodávky s názvem „Dodávky sendvičové a vlnité lepenky archivních kvalit pro Národní knihovnu 

České republiky“ (dále také jen „veřejná zakázka“). 

2) Prodávající prohlašuje, že na základě svých podnikatelských a živnostenských oprávnění je oprávněn a 

schopen poskytovat smluvené plnění řádně, včas a kvalitně dle podmínek této smlouvy.



3) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

Prodávající se zavazuje, aby po celou dobu trvání smlouvy zůstalo v platnosti a účinnosti pojištění 

odpovědnosti za škodu způsobenou jeho podnikatelskou činností kupujícímu a třetím osobám s minimálním 

limitem pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč (slovy: jeden milion korun českých). Porušení této 

povinnosti se považuje za hrubé porušení smluvních povinností prodávajícího. V případě škodní události se 

prodávající zavazuje nahlásit bez prodlení věc u své pojišťovny tak, aby bylo dosaženo odškodnění 

kupujícího v maximální výši. Prodávající je povinen nahradit kupujícímu vzniklou škodu nebo 1 část škody, 

která nebude odškodněna pojišťovnou. 

III. Predmét smlouvy 

Předmětem smlouvy je úprava práv a povinností smluvních stran při uzavírání dílčích kupních smluv k 

následujícímu zboží: 

lepenky archivních hodnot pro výrobu ochranných obalů na vzorkovacím a vyřezávacím plotteru, 

konkrétně: 

e | archy sendvičové lepenky archivních hodnot 3 různých tlouštěk — 650 um, 900 um a 1000 um o 

rozměrech min. 1030 x 1470 mm, max. 1200 x 1600 mm; 

e | Archy vlnité lepenky (mikrovlna — třívrstvá lepenka) v plošném rozměru archu lepenky min. 1550 

x 2000 mm, max. 1800 x 2450 mm o tloušťce 1,7 mm 

(dále též „zboží“). 

Specifikace zboží, vč. druhu a jakosti, je uvedena v následujících dokumentech: 

e © Podrobné technické a chemické parametry lepenky archivních kvalit (příloha č. 2); 

e © Doklad o chemickém složení lepenky formou osvědčení v technickém listu vydaném certifikovanou 

laboratoří v rozsahu požadovaném v zadávací dokumentaci k veřejné zakázce (příloha č. 3); 

e © Doklad o ověření mechanických parametrů lepenky pro výrobu ochranných obalů, a o úspěšných 

atestech na požadované chemické vlastností (příloha č. 4). 

Zboží musí mít sjednané vlastnosti a kvalitu v souladu s výše uvedenou specifikací zboží a dále musí 

odpovídat všem technickým požadavkům, technickým a bezpečnostním normám pro daný druh výrobku. 

Zboží musí být nové, nepoužité, nepoškozené a zhotovené v souladu se stanoveným! vlastnostmi a kvalitou 

dle této dohody a plně vyhovovat účelu, pro který je prodáváno. 

Prodávající se zavazuje zboží na vlastní náklady odborně zabalit a zajistit pro přepravu tak, aby v jejím 

průběhu, včetně nakládky a vykládky, nemohlo dojít k poškození nebo znehodnocení zboží. Smluvní strany 

si v této souvislosti výslovně vylučují použití ust. $ 2159 odst.2 OZ. 

Jednotlivá plnění budou zadávána nepravidelně postupně podle potřeb kupujícího, pokud mu budou v 

daném kalendářním roce přiděleny odpovídající finanční prostředky na tuto veřejnou zakázku. Prodávající 

bere tedy na vědomí, že kupující je oprávněn, avšak nikoli povinen, vystavovat dle svého uvážení a potřeb 

objednávky. Počet objednávek vystavených kupujícím není omezený. Současně platí, že kupující není 

povinen jakoukoli objednávku vystavit. Tato zadání (dílčí objednávky) budou vždy co do druhu a množství 

specifikována v písemné výzvě kupujícího prodávajícímu k poskytnutí plnění, jež je návrhem na uzavření 

konkrétní kupní smlouvy. Prodávající st s kupujícím sjednávají neomezenost celkového počtu výzev 

kupujícího k poskytnutí plnění prodávajícímu. Písemné potvrzení této výzvy prodávajícím je přijetím 

návrhu na uzavření dílčí kupní smlouvy (akceptace) a tímto okamžikem je dílčí kupní smlouva na plnění 

veřejné zakázky uzavřena, přičemž prodávající je povinen kupujícímu výzvu písemně potvrdit nejpozději 

do pěti (5) pracovních dnů ode dne jejího obdržení (e-mailem, písemně). 

Dílčí objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti:



7) 

8) 

9) 

a) identifikační údaje prodávajícího a kupujícího; 

b) číslo a datum vystavení objednávky; 

c) číslo rámcové smlouvy; 

d) název zboží, jeho množství a popis (dále jen „předmět plnění“); 

e) dobu a místo odevzdání předmětu plnění; 

f) podpis oprávněné osoby kupujícího. 

Potvrzení objednávky musí obsahovat minimálně tyto náležitosti: 

a) identifikační údaje prodávajícího a kupujícího; 

b) číslo objednávky, která je potvrzována; 

c) jednoznačný projev vůle prodávajícího o tom, že objednávku kupujícího bez výhrad přijímá 

(akceptuje); 

d) podpis oprávněné osoby zastupující prodávajícího. 

V rámci dílčích objednávek je prodávající povinen dodržovat povinnosti sjednané touto dohodou a 

nabídnout alespoň takové podmínky, které byly uvedeny při podání nabídky do výběrového řízení 

uvedeného v čl. II, odst. 1) smlouvy na uzavření této dohody. 

V případě, že objednávka nebude splňovat uvedené minimální náležitosti, má prodávající povinnost na tuto 

skutečnost neprodleně, nejpozději do dvou (2) pracovních dnů od doručení objednávky, upozornit 

kupujícího. Kupující je poté povinen vystavit novou objednávku a prodávající je povinen ji ve lhůtě dvou 

(2) pracovních dnů od jejího doručení písemně potvrdit. 

10) Prodávající se zavazuje odevzdat kupujícímu předmět plnění za podmínek uvedených v této dohodě 

a vdílčí smlouvě ve sjednaném sortimentu, množství, jakosti a čase a převést na kupujícího vlastnické 

právo k předmětu plnění. 

11) Osoby oprávněné jednat za kupujícího a prodávajícího ve věcech realizace této smlouvy: 

1) 

Za kupujícího: 

Za prodávajícího: 

Jakékoliv změny v těchto osobách se zavazují obě smluvní strany ihned si písemně nahlásit tak, aby nikdy 

nebylo pochyb o tom, která osoba je za danou smluvní stranu oprávněna vystupovat. 

IV. Dodací lhůta, místo a způsob plnění 

Předmět plnění je prodávající povinen odevzdat kupujícímu vždy v následujících termínech, a to vždy v 

pracovní dny v čase od 8:00 do 16:00 hodin: 

a) u zboží, u něhož došlo k přijetí nabídky (potvrzení objednávky) prodávajícím do 29. září 2025, v 

termínu nejpozději do 30. listopadu 2025.



2) 

1) 

2) 

3) 

4) 

Místem odevzdání předmětu plnění je sídlo kupujícího na adrese Národní knihovna České republiky 

- Mariánské náměstí 190/5, Praha 1, PSČ 110 00, anebo 

- Centrální depozitář Hostivař, Sodomkova 2/1146; PSČ 102 00 Praha 15 — Hostivař. 

V. Cena za zboží a platební podmínky 

Kupní cena odpovídá součinu jednotkových cen jednotlivých kusů předmětu plnění (zboží) a počtu kusů 

daného předmětu plnění (druhu zboží) dodaných kupujícímu na základě dílčí smlouvy (dále jen „cena“). 

Cena každého jednotlivého kusu předmětu plnění (zboží) je uvedena níže: 

e | 1 ksarchu sendvičové lepenky rozměru min. min. 1030 x 1470 mm, max. 1200 x 1600 mm, tloušťka 

650 um 

e 1 ks archu sendvičové lepenky rozměru min. 1030 x 1470 mm, max. 1200 x 1600 mm, 

tloušťka 900 um 

e 1 ks archu sendvičové lepenky rozměru min. 1030 x 1470 mm, max. 1200 x 1600 mm, tloušťka 

1000 um 

e lksarchu vlnité lepenky (mikrovlna — třívrstvá lepenka) v plošném rozměru archu lepenky min. 1550 

x 2000 mm, max. 1800 x 2450 mm o tloušťce 1,7 mm 

Celková cena předmětu plnění dodaného na základě této smlouvy nesmí převýšit částku ve výší 1.000.000,- 

Kč bez DPH (dále jen „celková cena“). Smluvní strany se dohodly, že celková cena uvedená v předchozí 

větě je nejvyšší možná a nepřekročitelná. Tato cena je pevná, konečná, maximálně přípustná a zahrnuje 

veškeré náklady a zisk prodávajícího. Změna ceny je možná pouze a jen za předpokladu, že dojde po 

uzavření této dohody ke změnám sazeb daně z přidané hodnoty. Smluvní strany berou na vědomí, že tato 

dohoda skončí vyčerpáním celkového finančního limitu veřejné zakázky nebo uplynutím sjednané doby, 

podle toho, která ze skutečností nastane dříve. Prodávající bere na vědomí, že kupující není povinen 

vyčerpat celkovou částku a jednotlivé dílčí objednávky bude realizovat dle svých aktuálních potřeb. 

Kupující se zavazuje nezasílat prodávajícímu objednávky, které by vedly k překročení celkové ceny. Stejně 

tak se prodávající zavazuje kupujícího bezodkladně písemně informovat o nemožnosti odevzdání zboží 

v případě, že bude v daném případě hrozit překročení této sjednané nejvyšší možné a nepřekročitelné 

celkové ceny. K ceně bude připočítána daň z přidané hodnoty v aktuální sazbě. 

V ceně jsou zahrnuty veškeré náklady prodávajícího, které při plnění svého závazku dle této dohody 

vynaloží. Prodávající prohlašuje, že všechny technické, finanční, personální, věcné a ostatní podmínky 

zahrnul do kalkulace ceny a že součástí ceny jsou 1 veškeré náklady spojené se splněním podmínek pro 

realizaci předmětu smlouvy dle obecně závazných právních předpisů. 

Prodávající je oprávněn do tří dnů od řádného předání zboží na základě dílčí objednávky kupujícího vystavit 

daňový doklad v podobě faktury. 

Daňový doklad musí obsahovat číslo smlouvy dle číslování kupujícího, systémové číslo NEN ve formátu 

N006/25/V00004276 a musí splňovat náležitosti daňového a účetního dokladu podle zákona č. 563/1991 

Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 

pozdějších předpisů a musí mít náležitosti obchodní listiny dle $ 435 OZ. Splatnost daňového dokladu se 

sjednává v délce 30 kalendářních dní ode dne jeho prokazatelného doručení kupujícímu na e-mailovou 

adresu kupujícího a v kopii na Smluvní strany se vzájemně 

dohodly, že daň z přidané hodnoty bude prodávajícím účtována v sazbách dle právních předpisů platných v 



5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

1) 

2) 

3) 

době uskutečnitelného zdanitelného plnění. Ceny dle odst. 1 tohoto článku je povinen uhradit kupující 

bankovním převodem na bankovní účet prodávajícího uvedený v čl. I. této dohody. V případě, že daňový 

doklad nebude obsahovat správné údaje či bude neúplný, je kupující oprávněn daňový doklad vrátit. 

Prodávající je povinen takový daňový doklad opravit, aby splňoval podmínky stanovené touto smlouvou. 

Lhůta splatnosti po dobu reklamace faktury neběží a běží znovu od dodání nové nebo opravené faktury. 

Faktury budou obsahovat náležitosti daňového dokladu stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z 

přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 

předpisů. 

Prodávající prohlašuje, že ve smlouvě uvedl svůj bankovní účet zveřejněný správcem daně způsobem 

umožňujícím dálkový přístup ve smyslu zákona o DPH. Prodávající se dále zavazuje, že v daňovém dokladu 

adresovaném kupujícímu uvede jako bankovní účet určený pro účely poskytnutí úplaty za zdanitelné plnění 

dle smlouvy, svůj účet zveřejněný správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu 

zákona o DPH. Prodávající se dále zavazuje kupujícího předem prokazatelně písemně informovat o 

připravované změně údaje o účtu zveřejněném správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve 

smyslu zákona o DPH. 

Prodávající prohlašuje, že správce daně před uzavřením smlouvy nerozhodl, že je nespolehlivým plátcem 

ve smyslu zákona o DPH. V případě, že správce daně rozhodne po uzavření smlouvy, že prodávající je 

nespolehlivým plátcem ve smyslu zákona o DPH, zavazuje se prodávající informovat o tom prokazatelně 

písemně kupujícího do 24 hodin poté, kdy mu bylo doručeno příslušné rozhodnutí správce daně, a to bez 

ohledu na vykonatelnost takového rozhodnutí a způsob jeho doručení. Pro případ nepravdivosti prohlášení 

ve větě prvé tohoto odstavce nebo porušení povinnosti dle věty druhé tohoto článku je prodávající povinen 

na výzvu kupujícího zaplatit smluvní pokutu ve výši částky DPH z celkového finančního závazku 

objednatele dle smlouvy. 

Kupující je oprávněn provést zajišťovací úhradu DPH na účet příslušného finančního úřadu, jestliže 

prodávající se stane ke dni uskutečnění zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem dle zákona o DPH. 

Kupující se s prodávajícím dohodli, že kupující nebude poskytovat zálohy na jakékoliv plnění 

prodávajícího. 

VI. Smluvní pokuty, úrok z prodlení a odpovědnost za škodu 

V případě prodlení prodávajícího s odevzdáním kterékoliv části předmětu plnění (zboží) oproti lhůtě 

sjednané v čl. IV. této smlouvy se prodávající zavazuje zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výší 0,2 % 

z ceny nedodaného předmětu plnění (zboží) za každý 1 jen započatý den takového prodlení. Splatnost 

smluvní pokuty nastává dnem následujícím po doručení písemné výzvy kupujícího prodávajícímu k jejímu 

zaplacení. 

V případě prodlení prodávajícího ve lhůtě s odstraněním vady dle čl. VII. odst. 4 písm. a) se prodávající 

zavazuje zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výší 0,1 % z ceny reklamovaného zboží za každý 1 jen 

započatý den takového prodlení. 

Sjednáním smluvní pokuty podle tohoto článku není dotčeno právo kupujícího na náhradu škody vzniklé 

Z porušení povinnosti v čl. VI. odst. 1. smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že se na tuto smlouvu, na dílčí 

kupní smlouvy a práva a povinnosti vzniklé na jejich základě ustanovení $ 2050 OZ nepoužije.



4) 

5) 

6) 

7) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 
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Prodávající se zavazuje nahradit škodu způsobenou kupujícímu porušením povinností vyplývajících z této 

smlouvy a V souvislosti s odevzdáním zboží dle příslušných ustanovení občanského zákoníku. 

V případě prodlení kupujícího s úhradou ceny se kupující zavazuje uhradit prodávajícímu úrok z prodlení 

dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb. ve znění pozdějších předpisů. 

Splatnost a náležitosti dokladů k úhradě smluvních pokut a úroku z prodlení se řídí dle čl. V této smlouvy. 

Splatnou smluvní pokutu podle čl. VI. odst. 1. je kupující oprávněn započíst ve smyslu ustanovení $ 1982 

a násl. OZ 1 proti nesplatné pohledávce prodávajícího na úhradu kupní ceny. 

VII. | Záruka za jakost a provedení, vzorky 

Prodávající prohlašuje, že dodané zboží bude mít vlastnosti sjednané touto smlouvou a bude způsobilé 

k užití pro sjednaný účel v souladu se zadáním veřejné zakázky a této smlouvy a písemnou instrukcí 

prodávajícího o podmínkách skladování archů lepenky a výrobků z lepenky (příloha č. 5) minimálně po 

dobu záruční doby v délce 24 měsíců. 

Předmět smlouvy má vady, jestliže jeho provedení neodpovídá této smlouvě, zejména dokladům o 

chemickém složení lepenky a dokladům o ověření mechanických parametrů lepenky. 

Prodávající se zavazuje poskytnout kupujícímu podporu s možností nahlášení vady (reklamace) v pracovní 

dny v době od 8:00 — 16:00 hod. po dobu trvání záruky: 

E-mail: 

Kontaktní telefon: 

Změna výše uvedených kontaktních údajů je účinná dnem jejího oznámení (e-mailem, písemně) 

kupujícímu bez nutnosti uzavírání dodatku ke smlouvě. 

Práva z vadného plnění si smluvní strany ujednaly odchylně od $ 2106 a násl. OZ. Jestliže dodatečně vyjde 

najevo vada nebo vady, může kupující zvolit jedno z následujících práv z vadného plnění: 

a. právo na odstranění vad do 1 měsíce od předání reklamačního požadavku kupujícího. 

b. právo na přiměřenou slevu z dohodnuté ceny, odpovídající povaze a rozsahu vady, 

c. právo na odstoupení od této smlouvy. 

Volbu práva z vadného plnění oznámí kupující prodávajícímu spolu s oznámením vady nebo do deseti (10) 

kalendářních dní od odeslání oznámení vady. Smluvní strany se dohodly, že se se na tuto smlouvu, dílčí 

smlouvy a práva a povinnosti z nich vzniklá ustanovení $ 2112 OZ nepoužije. 

Právo odstoupit od této smlouvy má kupující 1 tehdy, jestliže jej prodávající ujistil, že zboží má určité 

vlastnosti, zejména vlastnosti kupujícím vymíněné, nebo že nemá žádné vady, a toto ujištění se ukáže 

nepravdivým. 

Kupující má právo na náhradu nutných nákladů, které mu vznikly v souvislosti s uplatněním práv z 

odpovědnosti za vady. Uplatněním práv z odpovědnosti za vady není dotčeno právo na náhradu škody 

způsobené kupujícímu vadami předmětu plnění (zboží).



8) 

1) 

2) 

3) 

Prodávající je povinen předložit kupujícímu prostřednictvím osoby určené jednat za kupujícího vzorky 

materiálů odpovídající požadovaným postupům, a to vmnožství 2 archů každého druhu lepenky, 

v nejkratší možné lhůtě ode dne účinnosti smlouvy. Pro odsouhlasení vybraných vzorků je kupující 

oprávněn vyžadovat 1 výrobní a dílenskou dokumentaci, přičemž pokud tak prodávající neučiní 

V přiměřené lhůtě stanovené kupujícím, je to považováno za podstatné porušení této smlouvy. 

VIII. | Odstoupení od smlouvy 

Tato smlouva a dílčí smlouva uzavřená na základě této smlouvy může být ukončena jedním z následujících 

způsobů: 

a) uplynutím doby, na kterou byla smlouva uzavřena, 

b) vyčerpáním celkové ceny uvedené v čl. V., odst. 1 této smlouvy, 

c) písemnou dohodou smluvních stran, jejíž součástí je 1 vypořádání vzájemných závazků a pohledávek, 

ke dni stanovenému v takové dohodě; 

d) odstoupením jedné ze smluvních stran zejména v případech uvedených v této smlouvě nebo v 

případech, kdy: 

(1) druhá smluvní strana neplní řádně povinnosti dle této smlouvy nebo dílčí smlouvy, byla na 

tuto skutečnost písemně upozorněna a nezjednala nápravu ani v dodatečně poskytnuté 

přiměřené lhůtě, která nesmí být kratší než deset (10) kalendářních dnů; 

(11) bylo zahájeno exekuční řízení, výkon rozhodnutí na majetek nebo část majetku druhé smluvní 

strany, druhá smluvní strana vstoupila do likvidace či ztratila oprávnění k podnikatelské 

činnosti, nezbytné pro plnění této smlouvy, podle platných předpisů, anebo dojde-li k jinému 

omezení smluvní strany v nakládání s jejím majetkem (kupř. v důsledku nařízeného 

předběžného opatření), 

(111) bylo zahájeno insolvenční řízení, zjištěn úpadek či hrozící úpadek druhé smluvní strany, nebo 

kroky směřující k likvidaci společnosti. O této skutečnosti je dotčená smluvní strana povinna 

neprodleně podat druhé smluvní straně informaci. 

e) písemnou výpovědí smlouvy jedné ze smluvních stran bez uvedení důvodu doručenou druhé smluvní 

straně. Výpovědní doba v tomto případě činí tři (3) měsíce a začíná běžet první den měsíce 

následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

Odstoupení od smlouvy musí být písemné a nabývá účinnosti dnem doručení druhé smluvní straně. 

Odstoupení od smlouvy se nedotýká nároku na zaplacení smluvní pokuty, úroků z prodlení, případného 

nároku na náhradu škody a práv a povinností z dílčích kupních smluv již zaniklých před účinností 

odstoupení od smlouvy v důsledku odevzdání zboží prodávajícím kupujícímu. 

V případě zániku této smlouvy z jakéhokoli důvodu jsou smluvní strany povinny vypořádat si vzájemné 

nároky z této smlouvy do třiceti (30) kalendářních dnů od zániku smlouvy. V případě, že k zániku této 

smlouvy dojde v průběhu plnění některé dílčí smlouvy uzavřené na základě této smlouvy, jsou smluvní 

strany povinny postupovat tak, aby nedošlo ke vzniku škody, tj. jsou povinny učinit všechny nezbytné úkony 

a opatření ke splnění sjednaného plnění, nedohodnou-li se jinak. 

IX. Součinnost smluvních stran 

1) Smluvní strany se zavazují vyvinout veškeré úsilí k vytvoření potřebných podmínek pro realizaci předmětu 

smlouvy dle podmínek stanovených touto smlouvou, které vyplývají z jejich smluvního postavení. To platí 1 

v případech, kde to není výslovně stanoveno v této smlouvě.



2) Pokud jsou kterékoli ze smluvních stran známy skutečnosti, které jí budou bránit, aby dostála svým smluvním 

povinnostem, sdělí tuto skutečnost neprodleně písemně druhé smluvní straně. Smluvní strany se dále zavazují 
neprodleně odstranit v rámci svých možností všechny okolnosti, bránící z její strany splnění jejich smluvních 

povinností. 

3) Prodávající se zavazuje, že na základě skutečností zjištěných v průběhu plnění povinností dle této smlouvy 

navrhne a provede opatření směřující k dodržení podmínek stanovených touto smlouvou pro naplnění smlouvy, 

k ochraně kupujícího před škodami, ztrátami a zbytečnými výdaji a že poskytne kupujícímu, zástupci kupujícího 

jednajícímu ve věcech technických a jiným osobám zúčastněným na provádění díla veškeré potřebné doklady, 

konzultace, pomoc a jinou součinnost. 

4) 

1) 

2) 

Prodávající je povinen archivovat originální vyhotovení smlouvy včetně jejich dodatků, originály účetních 

dokladů a další dokumentaci vztahujících se k realizaci předmětu této smlouvy po dobu 10 let od předání a 

převzetí, minimálně však do roku 2035. Po tuto dobu je kupující povinen umožnit osobám oprávněným k 

výkonu kontroly projektů provést kontrolu dokladů a dokumentace souvisejících s plněním této smlouvy. 

X. Převod vlastnického práva a nebezpečí škody na věci 

Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží (předmětu plnění) dnem převzetí zboží uvedeném v dodacím 

listu. Nebezpečí škody na zboží včetně užitků přechází na kupujícího převzetím zboží. Pro vyloučení všech 

pochybností se smluvní strany dohodly, že se ustanovení $ 2090 OZ na tuto smlouvu a na dílčí smlouvy 

uzavřené na jejím základě nepoužije. 

Náklady spojené s odevzdáním zboží, zejména náklady na dopravu a zabalení zboží, nese prodávající. 

XL Ochrana informací 

1) Smluvní strany si jsou vědomy toho, že v rámci plnění této smlouvy: 

a) si mohou vzájemně úmyslně nebo 1 opominutím poskytnout informace, které budou považovány za 

důvěrné (dále „důvěrné informace“), 

b) mohou jejich zaměstnanci získat vědomou činností druhé strany nebo 1 jejím opominutím přístup k 

důvěrným informacím druhé strany. 

2) Veškeré důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající strany a přijímající strana 

vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se jednalo o její vlastní 

důvěrné informace. S výjimkou plnění této smlouvy se obě strany zavazují neduplikovat žádným způsobem 

důvěrné informace druhé strany, nepředat je třetí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s 

výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámení, aby mohli splnit tuto smlouvu. Obě strany se zároveň 

zavazují nepoužít důvěrné informace druhé strany jinak než za účelem plnění této smlouvy. 

3) Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti a povinnost chránit 

důvěrné informace vyplývající z této smlouvy a též z příslušných právních předpisů, zejména osobní údaje 

dle zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZOÚ“), 

Nařízení Evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679 (dále jen „GDPR“). Nedohodnou-li se smluvní 

strany výslovně jinak, považují se za důvěrné implicitně všechny informace, které jsou, a nebo by mohly 

být součástí obchodního tajemství, tj. např. popisy nebo části popisů technologických procesů a vzorců, 

technických vzorců a technického know-how, informace o provozních metodách, procedurách a pracovních



1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

postupech, obchodní nebo marketingové plány, koncepce a strategie nebo jejich části, nabídky, kontrakty, 

smlouvy, dohody nebo jiná ujednání s třetími stranami, informace o výsledcích hospodaření, o vztazích s 

obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách a všechny další informace, jejichž zveřejnění přijímající 

stranou by předávající straně mohlo způsobit škodu. 

4) Pokud jsou důvěrné informace poskytovány v písemné podobě nebo ve formě textových souborů na 

počítačových médiích, je předávající strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového 

materiálu jejím vyznačením alespoň na titulní stránce. 

5) Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nepovažují informace, které: 

a) se staly veřejně známými, aniž by to zavinila záměrně či opominutím přijímající strana; 

b) měla přijímající strana legálně k dispozici před uzavřením této smlouvy, pokud takové informace 

nebyly předmětem jiné, dříve mezi smluvními stranami uzavřené Smlouvy o ochraně informací; 

c) jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje nezávisle a je to schopna doložit 

svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany; 

d) po podpisu této Smlouvy poskytne přijímající straně třetí osoba, jež takové informace přitom nezíská 

přímo ani nepřímo od strany, jež je jejich vlastníkem. 

6) Ustanovení tohoto článku není dotčeno ukončením účinnosti této smlouvy z jakéhokoliv důvodu po dobu 

dalších 3 let. 

XII. Závěrečná ujednání 

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými osobami obou smluvních stran a 

účinnosti dnem jejího uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (Zákon o registru smluv, dále jen 

„ZoRS“). 

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31. 12. 2025 nebo do vyčerpání celkového maximálního 

finančního limitu této veřejné zakázky, tj. částky ve výši 1 000 000,- Kč bez DPH, podle toho, která ze 

skutečností nastane dříve. 

Jakékoliv změny této smlouvy mohou být činěny toliko písemnými vzestupně číslovanými oběma 

stranami odsouhlasenými a datovanými dodatky podepsanými oběma smluvním! stranami, nestanoví-li 

smlouva jinak. 

Smluvní strany si výslovně sjednávají zákaz postupování pohledávek z této smlouvy (8 1881 OZ) na třetí 

osoby a dále zákaz postupování práv a povinností ze smlouvy nebo její části ($ 1895 OZ) na třetí osoby. 

Smluvní strany se dohodly veškeré své případné spory související nebo vzniklé z této smlouvy řešit 

přednostně mimosoudní cestou, přičemž se za tímto účelem zavazují poskytnout si vzájemně nezbytnou 

součinnost. 

6) Prodávající bere na vědomí a výslovně souhlasí s tím, že tato smlouva a její dílčí objednávky, včetně 

případných dodatků, bude kupujícím uveřejněna v souladu se ZoRS. 

7) "Tato smlouva a dílčí objednávky jsou neoddělitelné a tvoří jedinou smlouvu. Pro případ, že budou ujednání 

této smlouvy v rozporu s dílčí objednávkou, platí ustanovení této smlouvy. Pro případ, že bude tato smlouva



8) 

9) 

10) 

11) 

12) 

13) 

14) 

upravovat identickou věc odlišně od dílčí smlouvy o dílo, platí ujednání dle jeho posouzení pro kupujícího 

výhodnější. 

Smluvní strany se dohodly, že v případě zániku právního vztahu založeného touto Smlouvou zůstávají v 

platnosti a účinnosti 1 nadále ustanovení, z jejichž povahy vyplývá, že mají zůstat nedotčena zánikem 

právního vztahu založeného touto smlouvou. 

Prodávající bere na vědomí, že je osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly dle $ 2 písm. 

e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění 

pozdějších předpisů, a zavazuje se, že umožní všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly subjektu, 

z jehož prostředků je zboží hrazeno, provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním zakázky, a to po 

dobu danou právními předpisy České republiky k jejich archivaci. 

Ukáže-li se některé z ustanovení této smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv takového 

ustanovení smlouvy obdobně podle $ 576 OZ. 

Smluvní strany této smlouvy prohlašují a stvrzují svými podpisy, že tuto smlouvu uzavírají ze své 

svobodné a vážně projevené vůle, že si ji před podpisem řádně přečetly, porozuměly jejímu obsahu a 

nemají k jejímu obsahu žádných výhrad. 

Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly, porozuměly jejímu obsahu, souhlasí s jejím obsahem 

a na důkaz toho připojují níže své podpisy. Rovněž tak prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, 

které by mohly způsobit neplatnost uzavírané smlouvy, učinit ji neúčinnou vůči jim navzájem či vůči 

jakékoliv třetí osobě a zmařit její účel. 

Tato smlouva je vyhotovena a podepsána elektronicky, přičemž každá ze smluvních stran obdrží jeden 

originál v elektronické podobě. 

Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 — Kalkulace ceny 

Příloha č. 2— Technické a chemické parametry lepenky archivních hodnot 

Příloha č. 3— Technický list vydaný certifikovanou laboratoří 

Příloha č. 4— Instrukce prodávajícího o podmínkách skladování archů lepenky 

a výrobků z lepenky 

V Praze dne dle elektronického podpisu Ve Staré Boleslaví dne dle elektronického podpisu 

Digitálně podepsal 
Digitálné podepsal 

Datum: Datum: 2025.02.28 
11 38: 37 +01'00' 09:05:02 +01 '00' 



Příloha č. 1 

Kalkulace ceny 

  

  

  

  

          

Nabídková jednotková cena za dodávku *PŘEDPOKLÁDANÉ | Cena v Kč bez DPH 

lepenky MNOZSTVÍ za jednotkovou 
ODEBRANEHO nabídkovou cenu 

ZBOZI ZA DOBU 

TRVANI 

UCINNOSTI 
RAMCOVE 

DOHODY 

Jednotková nabídková cena za 1 | 650 um 100 ks 

arch sendvičové lepenky o 

rozměrech min. 1030 x 1470 

mm, max. 1200 x 1600 mm pro 

tloušťku 

Jednotková nabídková cena za | | 900 um 200 ks 

arch sendvičové lepenky o 

rozměrech min. 1030 x 1470 

mm, max. 1200 x 1600 mm pro 

tloušťku 

1000 um 1400 ks 

Jednotková nabídková cena za 1 

arch sendvičové lepenky o 

rozměrech min. 1030 x 1470 

mm, max. 1200 x 1600 mm pro 

tloušťku 

Jednotková nabídková cena za 1 | 1,7 mm 100 ks 

arch vlnité lepenky (mikrovlna — 

třívrstvá lepenka) v plošném 

rozměru archu lepenky min. 

1550 x 2000 mm, max. 1800 x 

2450 mm pro tloušťku 

CELKOVA JEDNOTKOVA NABIDKOVA CENA V KC BEZ DPH       
*Zadavatel výslovně upozorňuje, že si vyhrazuje oprávnění neodebrat „předpokládané množství“, (tzn. je oprávněn neobjednat žádné zboží), a to 

s ohledem na budoucí potřeby Zadavatele, které, se oproti uvedenému předpokládanému objemu mohou lišit. Množství skutečně objednaného zboží 

bude odvislé od aktuálních potřeb Zadavatele specifikovaných v jednotlivých dílčích objednávkách.



Příloha č. 2 

Technické a chemické parametry lepenky archivních kvalit 

Sendvičová lepenka musí být zhotovena výhradně z bělené sulfátové buničiny (ECF) s obsahem alkalického 
plniva, resp. alkalickou rezervou ve formě minimálně 2 % CaCO:, 

1). složení — minimálně 3 vrstvy - vnější, povrchová vrstva bez rozpustných barviv 

2) 3 různé tloušťky lepenky — 650, 900, 1000 um 

  

Celková 

tloušťka 1,20+0,05 1,00+0,05 0,80+0,05 

lepenky [mm]   

Vnější vrstva — 

tržná délka 6 6 6 

min. [km]   

Vnější vrstva — 

tažnost min. 1,8 1,8 1,8 

[%]   

Vnitřní vrstva 

— stlacitelnost 

pri tlaku 12,5 

MPa min. [%] 

podle normy 

ČSN 50 3175 

15 13 12 

  

Podíl vnitřní 

vrstvy na 

celkové hmotě 65 60 50 
lepenky min. 

[%]             

3) Svčtlý odstín vnéjší vrstvy, nejlépe béžový či šedý 

4) vysoká stabilita barevné vrstvy (pčedevším svčtlostálost, chemická stabilita) 

5) vrchní vrstvu lepenky lze popsat bez rozpití inkoustu a zároveň bez rozmazání, či vybčlení písma 

6) hodnota pH studeného výluhu 7,5-9 jednotek pH 

7) nesmí obsahovat lignin a ligninové látky 

8) materiál, z něhož je lepenka zhotovena, nesmí obsahovat optické zjasňovače 

9) rozměr archu lepenky min. 1030 x 1470 mm, max. 1200 x 1600 mm 

10) ke spojení vrstev musí být použito stabilní lepidlo na bázi akrylátových disperzí, škrobu nebo želatiny 

11) pro vytváření ochranných obalů na plotteru je podmínkou, aby odpor lepenky vůči ohýbání standardní 
drážky vytvořené na plotteru při ohnutí o 30 “ byl v rozmezí 6,6-9,2 N; pri ohnutí lepenky o 180 © by 

vnější vrstva neměla prasknout 

Vlnitá lepenka musí být zhotovena výhradně z bělené sulfátové buničiny (ECF) s obsahem alkalického 
plniva, resp. alkalickou rezervou ve formě minimálně 2 % CaCO>., nesmí obsahovat opticky zjasňující



prostředky (OZP) 

1) 
2) 
3) 

4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

složení — minimálně 3 vrstvy - vnější, povrchová vrstva bez rozpustných barviv 

světlý odstín vnější vrstvy, nejlépe šedý 
druh lepenky 

mikrovlna — třívrstvá lepenka, v plošném rozměru archu lepenky min. 1550 x 2000 mm, max. 1800 

x 2450 mm o tloušťce 1,7 mm 

vrchní vrstvu lepenky lze popsat bez rozpití inkoustu a zároveň bez rozmazání, či vybělení písma 

vysoká stabilita barevné vrstvy (především světlostálost, chemická stabilita) 

nesmí obsahovat lignin a ligninové látky, číslo Kappa < 5 

nesmí obsahovat více než 0,8 % částic na milion částic síry 
ke spojení vrstev musí být použito stabilní lepidlo na bázi akrylátových disperzí, škrobu nebo želatiny 

pro vytváření ochranných obalů na plotteru je podmínkou, aby odpor lepenky vůči ohýbání standardní 

drážky vytvořené na plotteru při ohnutí o 30 “ byl v rozmezí 6,6-9,2 N; pri ohnutí lepenky o 180 © by 

vnější vrstva neměla prasknout 

Dodavatel musí prokázat hodnoty vlastností zboží tzv. Technickým listem - dokladem z certifikované laboratoře 

o chemickém složení, který musí obsahovat zejména: 

podíl celulózy, hemicelulóz, ligninu, obsahu zjasňovačů, barviv a dalších látek 

hodnotu pH studeného vodného výluhu jednotlivých papírových materiálů (vrstev 1 celkové hmoty) a 
zvolených lepidel 

hodnotu alkalické rezervy ve formě obsahu CaCO; 

mechanické vlastnosti jednotlivých vrstev 1 celkové hmoty lepenky - tažnost a tržná délka jednotlivých 
vrstev 1 sendvičové lepenky



Příloha č. 3 
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Technical data sheet 

Corrugated board - MW 1.7 mm - 680 gsm 

  

Specifications: 

Sizes ex-stock: 

Scope of application: 

MW 1.7 mm 

  7] Icp ply 300 gsm archival board 047 — groysbivo 

      

  

«e ply 190 gsm - natural white 

Corrugated board made from ageing-resistant material, overall thickness 1.7 
mm, natural white in colour. Top ply made from grey-blue archival board, 300 
gsm, surface specially treated, dirtresistant, erasable and rub-proof [dry wiping). 

100 x 172 cm, 110 x 172 cm, 245 x 180 cm 

Basic board material used for making folders and storage boxes for archiving 
purposes as well as for conservation quality picture framing (mounts and 
backings). Top surface with special surface treatment, dirtresistant, erasable and 
rub-proof (dry wiping). The board possesses excellent flatness, can be cut easily 
using any commercial cutter. Economical in price due to its high static strength 
even though less material mass is involved. 

© KLUG-CONSERVATION, 2025; The information stated in this document is based on our technical knowledge and practical experience. Due to the 

abundance of possible influences during handling and application, own customer testing is essential. A legally binding guarantee of certain 

application properties cannot be derived from our technical document, no legal claims can be made on the base of our specifications. Errors and 

modifications subject to change without notice.



Material characteristics: 100% bleached cellulose 

without the usage of recycling fibres 
free of wooden fibres 
weight 680 gsm 
Kappa level < 5 = ligninfree 
pH 7.5 - 10.0 2 acidHree (in accordance with ISO 6588-1:2020} 

alkaline buffer > 2% natural calcium carbonate [GCC] 
sizing: neutral/synthetic (without alum additive} 

top surface sizing: Cobbeo in accordance with ISO 535 < 25 
without optical brightening agents 
ighHastness approx. 7 — 8 [= extremely good) in accordance with the wool 

scale (EN ISO 105-BO2) 
no bleeding in accordance with DIN ISO 16245:2012 
high abrasion resistance in accordance with DIN 53109:2008 
special surface strengthening (dirtresistant and erasable} 
Photographic Activity Test (PÁT) passed in accordance with ISO 
18916:2007 

® starch-based adhesive 
* pH 7.0-8.0 

® moisture-proof gumming 
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This quality corresponds to the technological basis of the following standards: 

DIN EN ISO 9706 Information and documentation — Paper for documents — Requirements for 
permanence 

DIN ISO 16245 - type A Information and documentation — Boxes, file covers and other enclosures, made 

from cellulosic materials, for storage of paper and parchment documents. 

NF Z 40-014 Requirements and criteria for selecting paper and cardboard for conserving 
paper and parchment documents 

ANSI/ NISO Z.39.48 American National Standard for Permanence of Paper for Publications and 
Documents in libraries and Archives 

DIN 6738:2007 Highest level of permanency IDK 24-85 

Further information, such as our Quality Guaraniee, certificates of independent testing institutions and information regarding 
application methods and instructions are stated on our website klug-conservation.com. 

© KLUG-CONSERVATION, 2025; The information stated In this document is based on our technical knowledge and practical experience. Due fo the 

abundance of possible influences during handling and application, own customer testing is essential, A legally binding guarantee of certain 

application properties cannot be derived from our technical document, no legal claims can be made on the base of our specifications. Errors and 

modifications subject to change without notice.



  



má NSERVATI 

  

Flute direction of the corrugated board 
MW 1.7 mm 

B= 172/172/180 cm 
  

  

Corrugated board MW 1.7 mm - long grain «LG» 

Corrugated board MW 1.7 mm - short grain «SG» 

LLL LLL 

Items 021147 and 021247 

Too ply grey-blue ; base natural while 

«Dimension A» defines the flute length 

«Dimension B» defines the cut-off length 

Syntax A x Bem = 100 x 172 cm and 110 x 172 cm 

The syntax is also applicable for the paper grain direction. 

Allthe three plies of paper are cut long grain. 

Item 0211091 

Top ply grey-blue ; base natural white 

«Dimension A» defines the flute length 

«Dimension B» defines the cut-off length 

Syntax A x Bem = 245 x 180 cm 

The syntax is also applicable for the paper grain direction. 

All the three plies of paper are cut short grain. 

Further information like our “Quality Guarantee", certificates of independent testing institutions and information pertaining lo 

application methods, handling and instructions are also stated on our website klug-conservation.com. 

© KIUG-CONSERVATION, 2021; The information stated in this document is based on our technical knowledge and practical experience. Due to the abundance of possible influences during 

handling and application, own customer testing is essential. A legally binding guarantee of certain application properties cannot be derived from our technical document, no legal claims can be 

made on the base of our specifications. Errors and modifications subject to change without notice
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Příloha č. 4 

Podmínky skladování archivních lepenek BoxBoard a KLUG 

  

Od: Ceiba, s.r.o. 

Jana Opletala 1265 

250 01 Brandýs n. L. — St. Boleslav 

  

Telefon: 
  

E-mail: 
  

Datum: 19.02.2023 

Podmínky skladování archivních lepenek BoxBoard a KLUG 

Manipulace s lepenkou 

Správná manipulace s lepenkou je důležitým předpokladem dosažení požadovaných výsledků 

při použití tohoto materiálu. Proto výrobce lepenky vydala následující postupy, které osobám, 
zabývajícím se zpracováním a použitím lepenky, daný úkon ulehčí. 

Doporučení pro zpracování lepenky 

Před zpracováním 

Lepenka je označena číslem šarže a číslem palety či role. Tato čísla je dobré si poznačit, aby se 

zajistila identita a dohledatelnost materiálu při tisku, konverzi nebo jiném zpracování materiálu. 

Další možností je uschovat etikety až do dokončení zakázky. V případě pochybností o kvalitě 

lepenky či její shody se specifikací musíte výrobci předložit údaje uvedené na etiketě a příslušné 
vzorky. 

Při zpracování 

  

  

  

  

  

Hmotnos palety nebo rl (| eher A pee REIR 
10°C 20°C 30°C 

400 2 dny 2 dny 3 dny 

800 2 dny 3 dny 4 dny 

1200 2 dny 4 dny 5 dní           
  

Je-li studená lepenka vystavena teplu, vzduch v okolí lepenky se múže zchladit na teplotu pod 
rosným bodem (bod kondenzace) a hrozí riziko vsáknutí kondenzované vlhkosti 
do lepenky. Interval nezbytný pro vyrovnání teplot se liší dle teplotního rozdílu a hmotnosti 
lepenkového materiálu (palety či role). Proto nikdy neodstraňujte vodotěsný obal do doby, než 

lepenka dosáhne teploty shodné s teplotou v provozu. 

Chceme-li předejít vlnění lepenky a/nebo nepřesnostem krytí, doporučujeme zachovávat 
v místnosti skladování a zpracování lepenky tyto hodnoty: 

- teplota vzduchu 18 — 25 °C 

- © relativní vlhkost 45 — 65 %.



Obsah vlhkosti v lepence se může zvýšit v důsledku působení vzduchu s vysokou relativní 

vlhkostí, např. během deštivého počasí. Dále k vlhnutí lepenky dochází vlivem kondenzace 

vlhkosti v chladném prostředí, viz výše uvedený text. Vlhnutí lepenky se projevuje kroucením 
okrajů listů a obecnou tendencí lepenky se vlnit, především směrem k povrchu, na nějž se tiskne. 
V případě tisku na vlnitou lepenku může docházet ke vzniku přehybů na zadní straně listů, když 
procházejí ofsetovým tiskovým strojem, dále k nepřesnostem při krytí, k nesprávnému zakládání 

papíru do stroje, k nadměrnému počtu vadně vytištěných listů a ke ztrátě výkonnosti a efektivity. 

Obsah vlhkosti v lepence může naopak klesnout v důsledku působení vzduchu s relativní 

vlhkostí. K tomuto jevu dochází během období se suchým počasím nebo v objektech vytápěných 

ústředním topením při velmi suchém a velmi chladném okolním prostředí. Příliš suchá lepenka se 

může rovněž začít vlnit, kroutit se směrem k rubovému povrchu a křehnout. Vlivem tohoto stavu 

může docházet k vadnému zakládání lepenky do tiskového stroje a lepenku bude obtížné 
zohýbat přesně dle požadavků. Chraňte extrudovanou nebo laminovanou desku před 

dotykem či poškrábáním, protože korodovaný povrch se může snadno poškodit. 

Doporučení pro konečné uživatele 

Před použitím 

Zaslaný materiál je označený číslem objednávky. Pro případ potřeby a pro zajištění 

dohledatelnosti doporučujeme toto číslo zaevidovat a vždy sledovat identitu materiálu. 

Vybaleni/Skladovani 

Materiál uchovávejte v originálních obalech na paletě. Nepoužitý materiál znovu pečlivě 

zabalte. Je nutné přijmout vhodná opatření pro dosažení teplotní rovnováhy materiálu před 

vybalením a použitím, viz doba temperace uvedená v tabulce výše. 

Doporučujeme zabalit nevyužitý materiál zpět do vodotěsného obalu, aby se předešlo působení 

provozního prostředí na lepenku. U některých konečných uživatelů dochází v důsledku jejich 

provozní činnosti k tvorbě extrémně vlhkého nebo naopak suchého prostředí, které se nachází 

mimo rozpětí 45 — 60 % relativní vlhkosti vzduchu. V takovém prostředí dochází buď k navlhnutí 

nebo k nadměrnému vysoušení lepenky, které se projevuje zejména ztrátou tvaru a rovinnosti. 

Doporučení omezení doby skladování 

Výrobce při výrobě lepenky používá suroviny, chemikálie i procesy, které zajišťují dlouhodobou 

stabilitu a životnost výrobků bez narušení vlastností lepenky. 
Nicméně i za předpokladu, že se s lepenkou zachází správným způsobem, může docházet po 

určité době ke změně optických i fyzikálních vlastností. 

Výrobce doporučuje skladovat lepenku maximálně po dobu 1 roku od dodávky. 

Pokud si nejste jisti, zda můžete lepenku použít či zda už se nachází za dobou použitelnosti, 

obraťte se na zástupce distributora, který vám ochotně poradí. 

Dodává: Ceiba, s.r.o., Jana Opletala 1265, Brandýs n. L. — St. Boleslav 250 01, 
Pro bližší informace mě kontaktujte na tel.: email: 
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